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उप�माब�ल

मराठी भाषा, सा�ह�, समाज आ�ण सं�ृती य�चा �ेम

�व�ापीठातील �व�वध भाषा-सं�ृत�चा भाग असले�ा  

अ�ासक�ना प�रचय क�न दे�ासाठी, तसेच महारा�

आ�ण मराठी य��वषयी�ा अ�ासात सव��ना सामील

क�न घे�ासाठी मराठी भाषा आ�ण सा�ह� उप�म

स�ु कर�ात आला आहे.

About the Initiative

The Marathi Language and Literature Initiative

at FLAME University aims to build a dedicated

academic space to critically examine the

diverse culture, traditions, and knowledge

systems that exist within Maharashtra.

आज �श�ण�े�ाम�े �ादे�शक भाष�चा वापर आ�ण

��चा अ�ास कमी होत चालला आहे. मराठीसार�ा

सम�ृ परंपरा असले�ा �ादे�शक भाष�चा आ�ण

सं�ृत�चा अ�ास करणे, तसेच ��चे संवध�न करणे

गरजेचे आहे. ही गरज ओळखून, �ाना�ा, आ�ण

सामा�जक व स��ृ�तक अ�ासा�ा, उपयोजना�ा

संदभ��त मराठी भाषा-सा�ह�ाची जपणूक �न �वकास

य�साठी �य� करायला हवेत. 

Critical engagement with languages from

the region and their role in everyday

communication —especially within academic

spaces—is gradually diminishing.

Recognizing this gap, the Marathi Language

and Literature Initiative emphasizes the

preservation, promotion and popularization

of the Marathi language and culture. 



�रवायत : म�यगुीन मराठीतील

धम�-भाषा-सं�ृत��ा संगमाची

परंपरा  

मराठी भाषा-सं�ृती �शकवणे,  �तचा �सार करणे,

�त�ा�वषयी�ा संशोधनाला चालना देणे या तीन

घटक�ना क� ��ानी ठेवून, �ेमम�े मराठी�वषयक

अ�ासासाठी व देवाणघेवाणीसाठी एक अवकाश

�नम�ण कर�ाचा हा �य� आहे. मराठी भाषा-

सा�ह�ा�वषयी�ा �ापक चच�त योगदान दे�ाचा

आमचा उ�ेश आहे.. महारा�ातील �व�वध सं�ृत�चा,

परंपर�चा आ�ण �ान�व��चा सखोल अ�ास आ�ण

�च�क�ा कर�ासाठी  �ान�े�ात अनुकूल वातावरण

�नम�ण करणे हा मराठी भाषा आ�ण सा�ह� उप�माचा

मु� हेतू आहे.

-आ�दती जाधव 

Rivayat: A Confluence of

Religion, Language and Culture

in Medieval Marathi

Original Marathi: Aditi Jadhav

Translated by Prabha Kulkarni

म�यगुीन कालखंडात प�ास�न अ�धक इ�ामधम�य

कव�नी भ��स��दा�यक वा�मय, शा�हर� वा�मय �ा

�कारची सा�ह��न�मती मराठीत केलेल� �दसते. ��तील

उपल� सा�ह�ातून, �वशेषतः शहा मुंतोजी ��णी, �सेन

अंबरखान, अलमखान, शेख सलुतान, शेख महंमद,

शहामनुी इ�ादी संतकव��ा सा�ह�ातून हे जाणवते क�

महारा�ीय मसुलमान सा�ह��क महारा�ातील

भ��परंपर�शी, लोकसं�ृतीशी, जीवनसरणीशी,

लोकभाषेशी एक�प झाले होते. भ��स��दा�यक रचना व

शा�हर� वा�मय ���शवाय मसुलमान�नी मराठीत

�ल�हले�ा म�यगुीन काळातील सा�ह�ात ‘�रवायत’ �ा

वै�श�पूण� प��काराचा समावेश होतो. 

In the medieval period, more than fifty Muslim

poets composed literary works in Marathi that

were written particularly within genres like

devotional literature and ‘Shahiri’ as in folk or

bardic literature. From whatever texts are

available, especially by saintly poets like Shah

Muntoji Brahmani, Husain Ambarkhan, Alamkhan,

Sheikh Sultan, Sheikh Muhammad, Shahamuni, and

others, it becomes clear that Marathi Muslim

literary figures had a deep assimilation within the

devotional traditions, folk culture, lifestyle and the

vernacular language(s) of the region.

Through research and promotion of Marathi

language and literature in the broad socio-

cultural and educational contexts through

various activities at the campus, we seek to

introduce it to the multilingual and

multicultural learners and audiences at FLAME

in an inclusive and enriching environment.

Focusing on promotion, research, and

pedagogy, the Marathi Language and

Literature Initiative ensures that the Marathi

language and culture are represented in the

educational discourse and will maintain a

vibrant presence at FLAME.

मराठी�ा अशा सव��गीण �वकासासाठी

मराठी�वषयी�ा संशोधनास �ो�ाहन आ�ण पा�ठबा

दे�ा�ा उ�ेशाने �ेम �व�ापीठात मराठी भाषा-

सा�ह��वषयक उप�म राबवला जात आहे. 



‘�रवायत’ हा मळुात अरबी भाषेतील श�द असून, �ा

श�दाचे सव�सामा�पणे पारंप�रक कथा, कथानक, �क�ा

�कवा वण�न असे अथ� होतात. पैगंबर��ा मखुातून ऐकलेले

कथानक ���ाच श�द�त स�गणे असाही �ा श�दाचा एक

अथ� आहे. अल� ख�लफ�चे प�ु व महंमद पैगंबर�चे नातू

हजरत इमाम हसन व �सेन ��चे करबला�ा लढाईत

यजदाशी लढताना �नधन झाले. करबला�ा �ा लढाईचे

वण�न �रवायत�म�े कव�नी केले आहे, �ामळेु काही

�रवायती वीर रसात �ल�हले�ा �दसतात. हसन व �सेन

���ा �ःखद अंताचे वण�न येत अस�ाने काही

�रवायत�तून क�ण रसाची �तीती येते. �ा �रवायती

मोहर�म�ा सणा�ा �संगी, ‘करबल’म�े �ण�ाक�रता

अनेक �कार�ा चाल�त रच�ा गे�ा हो�ा. 

The word ‘Rivayat’ has Arabic roots, generally

denoting a traditional story, narrative, instance, or

description. It can also refer to the narration of a

tale heard directly from a prophet. The sons of Ali,

the Caliph and the grandsons of Prophet

Muhammad, Hazrat Imam Hasan and Husain died

fighting Yazid in the Battle of Karbala. This battle

has been described by poets in their rivayats, and

thus, some rivayats are composed in the veer rasa

(heroic mood). While others evoke the Karuna rasa

(deep sorrow) due to the end of Hasan and Husain.

Such rivayats were composed through various

melodies to be sung during the festival of

Muharram, especially in the context of Karbala.

Battle of Karbala Battle of Karbala, oil on canvas by Abbas Al-Musavi,

c. late 19th–early 20th century, 

 https://cdn.britannica.com/98/123898-050-63FC0B21/Battle-of-

Karbala-canvas-Abbas-Al-Musavi.jpg  

मराठीम�े, �रवायत �ा प��कारात गर�ब अ��ल, महंमद

हा�नफ, आबालाल, दारा, फ�तशा, शेख �मराजी, जो�ारशा,

कर�म, कासम इ�ादी कव�नी रचना के�ा आहेत. �ा

�रवायतकार��वषयी �शकंदरलाल आतार ��नी अ�ास

केला आहे. अरबी भाषेत करबला�ा रणसं�ामाचे यथात�

वण�न करणारे ‘जंगनामा’ �णून एक का� आहे, �ा�ा

उ�� भाष�तराव�न महारा�ीय मसुलमान कव�न� �ा

�रवायती रच�ा आहेत,‘’ 

In Marathi, Rivayats have been composed by

poets like Garib Abdul, Muhammad Hanif, Abalal,

Dara, Fatisha, Sheikh Miraji, Jovharsha, Karim,

Kasam, and others. Sikandarlal Attar has studied

these rivayat poets. According to literary

historian V. L. Bhave, “rivayats by Maharashtrian

Muslim poets were based on Urdu translations of

the Arabic Jangnama, a poetic account of the

Battle of Karbala.”

 

https://www.britannica.com/topic/Shii/Shii-dynasties
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अशा आशयाचे मतमहारा� सार�त-कार �व. ल. भावे

��नी म�डले आहे. �व. ल. भावे, �शकंदरलाल आतार, रा.

�च. ढेरे �ा अ�ासक��ा मते, “मसुलमान कव�नी �ह�

शाहीरवग�चे अनकुरण क�न �ा �रवायती रच�ा

असा�ात. �ा रचना अजूनही मौ�खक परंपरेत �ढ

आहेत,” असे �नर��ण यू. म. पठाण ��नी मसुलमान

(सूफ�) संत�चे मराठी सा�ह�  �ा प�ुकात न�दवले आहे. 

Scholars like V. L. Bhave, Sikandarlal Attar, and R. C.

Dhere suggest that “Muslim poets possibly

composed these rivayats by emulating the Hindu

bardic tradition.” U. M. Pathan states in his book,

Muslim (Sufi) Saint-Poets in Marathi Literature that

“these compositions are still preserved in the oral

tradition.” 

�ा अ�ासक��ा प�ुक�त �रवायत�चे काही नमनेु

वाचायला �मळतात. अठरा�ा शतकातील गर�ब अ��ल या

कवीने ‘फ�करा’�ा भू�मकेत आप�ा �रवायतीचा आरंभ

�ल�हला आहे :  

In the works by the above-mentioned scholars,

examples of these rivayats can be read. The 18th-

century poet Garib Abdul has written his rivayat from

the perspective of a “fakir” (ascetic):

" �थम सलाम सव�� । 

लहानथोर सा�या सभेला ॥ 

�च� देऊन ऐका �ाला । 

स�ग�ु�ा वचनाला ॥ 

फक�र झाल� मी मोहरमचा । 

�वरती शाहे �शेनीचा ॥ 

�नवरती आहे �नरंजनाचा । 

फक�र मी सात �दवस�चा ॥”

(संदभ��ोत : रा. �च. ढेरे-�ल�खत मसुलमान मराठी संतकवी.)

“First of all, greetings to everyone, 

young and old here.

Listen with your whole body, 

listen to the words of the true Guru.

I became a fakir of Muharram, 

Committed to the path of Shah Husaini.

I have renounced the world for the formless one, 

for I am a fakir of seven days.”

(Source: Muslim Marathi Saint-Poets by R. C. Dhere)

�ा �रवायतीम�े, गर�ब अ��ल हा कवी

लहानथोर�ना सलाम क�न, तो �तः

मोहर�मचा फक�र झाला, असे स�गत आहे. रा.

�च. ढेरे ���ा मते, “�ाची फ�कर� नाथपंथी

जो�ा�ा वळणाची �दसते.”

In this rivayat, Garib Abdul greets everyone

in the audience, whether old or young and

announces that he has himself become a

fakir. According to R. C. Dhere, “his fakir

identity resembles the Nath sect ascetics of

Hinduism”

रा. �च. ढेरे ���ा मसुलमान

मराठी संतकवी �ा प�ुका�ा

मखुप�ृाचे छाया�च�.

�स�या एका �रवायतीत, गर�ब अ��ल, हसन-

�सेन ���ा �नधनानंतर मातेने �� केलेला

शोक, �तची प�ु�वयोगाची �था ��चे

का��पूण� वण�न करताना �दसतो :

In a different Rivayat, Garib Abdul

illustrates the grief of the mother of

Hasan-Husen after their death. Her deep

sorrow mourning her sons is demonstrated:

“रं�गत पाळना हौसेन केला रेसमी दो�य� लाउनी �ाला,

माझा �लनार �नघुन गेला, आता हालऊन बघंु कुनाला,

आसगर माझा लहान होता, पौ�णमेचा चं� �दसत होता,

माझा �लनार �नघुन गेला, आत� हालऊन बग ुकुनाला,

पो� �रवायत गमा�च झाल�, ग�रब आब�ल यान� के�ल,

राजे भा�राची दया झाल�, ग�रब आब�ल यान� के�ल  

“I lovingly decorated the cradle for Husain, with silk

threads. The one I used to rock is now gone. Whom

would I rock now?

My Asgar was very young, he looked like the full moon.

The one I used to rock is now gone. Whom would I

rock now?

It becomes a rivayat of grief, created by Garib Abdul.

Graced by King Bhaskar, created by Garib Abdul.”

(संदभ��ोत : �व. ल. भावे-�ल�खत महारा� सार�त.)

(Source: Maharashtra-Saraswat by V. L. Bhave)



�सेन ��चा �ाण यजदा�ा बाणाने घेत�ावर,

���ा मातेला झाले�ा प�ुशोकाचे

�दय�ावक वण�न ��ात शाहीर शहा अल�चा

�श�, कागवाडचा अ���ा �ानेही केले आहे :

The famous bard Shah Ali’s disciple,

Abdullah from Kagwad, also curated a

heart-wrenching illustration of a

mother’s sorrow after Husain was killed

by Yazid’s arrow:

“तीर लागनु �ाण बाळाचा हो गेला ।

�ःख झाल� हो सा�या लोक�ला, सा�या लोक�ला ॥

लाऊन ग�ाला गळा, माता हो रडती मा�न उराला ॥

आंगरख� टोपड� �हाइल� खुंटीला ।

रंगीत पाळणा हालऊं कोणाला, हालऊं कोणाला ॥

“Arrow took the life of the child.

Every person felt sorrow, every person

felt sadness,

The mother holding her child close to

her heart, she wept, beating her chest.

His clothes and robe remained hanging

on the hook,

Who will rock the colorful cradle now?

Who will rock 

it now?”

(संदभ��ोत : रा. �च. ढेरे-�ल�खत मसुलमान मराठी संतकवी.)

(Source: R. C. Dhere – Muslim Marathi Saint-Poets)

डॉ. यू. म. पठाण ���ा मसुलमान

(सूफ�) संत�चे मराठी सा�ह� �ा

प�ुका�ा मखुप�ृाचे छाया�च�.

�ा �रवायत�म�े मराठी आ�ण अरबी-फारसी �ा भाष�तील

श�द�ची सर�मसळ �दसते, परंत ुब�त�श श�द�चे,

लेखनशैल�चे वळण ��त मराठमोळेपणा अ�धक जाणवतो.

�रवायत��ा �वषयाचा संदभ� इ�ाम धम��ा इ�तहासातील

एका घटनेशी संबं�धत आहे. परंत ु�ा�ा कथना�ा,

वण�ना�ा शैल�म�े, महारा�ातील �ह� भ��सं�दाय��ा

वा�मयातून इ�ामधम�य कव�वर पडले�ा अ�भ����ा,

भाषे�ा �भावा�ा खणुा प�ुळ �माणात जाणवतात.

म�यगुीन महारा�ातील भाषा, वा�मय, इ�तहास, धम�,

समाज, सं�ृती ��चे आकलन क�न घे�ात �रवायती �ा

इ�ामधम�य कव�नी मराठीत �ल�हले�ा वै�श�पूण�

वा�मय�कारा�ा अ�ासाची �न��तच मोलाची मदत होते. 

In these rivayats, we find a confluence of Marathi

and Arabic-Persian vocabulary. However, the

overall tone, style, and majority of expressions

retain a distinctly Marathi atmosphere. While the

subject matter of rivayats is rooted in Islamic

history, the narrative and expressive style clearly

reflect the influence of Marathi devotional

literature and language. These rivayats are a

unique form of literature created in Marathi by

Muslim poets, which contribute to our

understanding of the language, literature, history,

religion, society, and culture of medieval

Maharashtra.
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आ�दती जाधव �ा मराठी भाषा-सा�ह� व �ंथालयशा� �ा

�वषय��ा �व�ा�थनी असून, ‘रातराणी’ ही अन�ुदनी �ल�हतात.

�ा म�ुसेवी �णून लेखन, �ंथालय-संदभ��चे काम,

अ�रजळुणी व म�ु�तशोधन �ा �े��त काय�रत आहेत.
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“Ratrani”. As a freelancer, she is active in the fields

of writing, library work and referencing, typesetting,

and proofreading.

Prabha Kulkarni is a FLAME Alumna. She is a writer

and an artist interested and active in the field of

museology, curation, art and culture. 

महारा�ातील उदारमतवादाचे

पाईक : महादेव गो�वद रानडे 

-गाय�ी लेले

Pioneer of Liberalism in

Maharashtra: Mahadev

Govind Ranade
-Gayatri Lele

एको�णसा�ा शतकातील महारा� हा अ�ासाचा एक

रोचक �वषय आहे. एको�णसा�ा शतकात टपालसेवा आ�ण

रे�ेसेवा स�ु झा�ा. आध�ुनक �श�णाचा �सार होऊ

लागला, �वशेषतः �मशन�य��ा मदतीने �श�ण�साराची

स�ुवात याच काळात झाल�. काही मोज�ा ���

उ��श�णा�ा लाभाथ� हो�ा, ��तील काहीजण परदेशी

�शकायला गेले. �ामळेु आध�ुनक �वचार��ा �सारासही

याच काळात स�ुवात झाल�. या सग�ामळेु समाजातील

परुाणमतवादी �व��ना ध�े बसू लागले. याच काळात

अनेक नामवंत �वचारवंत आ�ण समाजसधुारक ज�ले

आ�ण नावा�पास आले. ��पैक� एक �मखु नाव �णजे

‘महादेव गो�वद रानडे’ हे होय. रानडे अशा ���पैक� होते,

��नी परंपरा आ�ण आध�ुनकता य�चा �ववेक� मेळ घातला. 

19th century Maharashtra is an interesting domain

of study. In the mid-19th century, postal services

and railways emerged. The spread of modern

education, particularly with the help of missionaries,

began in this era. A few individuals benefited from

higher education, some of them went abroad to

study. As a result, this period saw the spread of

modern ideas. All these developments began to

shake the conservative systems in society. Many

renowned thinkers and social reformers were born

and rose to prominence during this period. One of

the most prominent names among them is Mahadev

Govind Ranade. However, there were a few

individuals who sought to rationally reconcile

tradition and modernity. Among them, M G Ranade

stands out.

Statue of Mahadev Ranade

महादेव गो�वद रानडे य�चा ज� सन १८४१

या वष� �नफाड येथे झाला. रानडे हे मुंबई

�व�ापीठा�ा प�ह�ा पदवीधारक�पैक� एक

होते. काही काळ ��नी मुंबईतील ए����न

महा�व�ालयात अ�ापनही केले. ��नी

काय�ाची पर��ा उ�ीण� होऊन व�कल�चा

�वसाय स�ु केला, आ�ण सन १८८५म�े

��ची बॉ� ेउ� �ायालयाचे �ायमूत� �णून

नेमणूक झाल�. �ाआधी दशकभरापूव� एक

अशी घटना घडल�, �ासाठी रान��ना

आय�ुभर टीका सहन करावी लागल�.

Mahadev Govind Ranade was born in

CE 1841 in Niphad. He was one of the

first graduates from the University of

Mumbai. He taught at Elphinstone

College in Mumbai for some time.

Eventually, he passed the law exam

and took up the profession of law. In

CE 1885, he was appointed as a judge

at the Bombay High Court. A decade

earlier, an event occurred in Ranade’s

life for which he had to endure

criticism throughout his life.



बाल�ववाहास �वरोध करणा�या, आ�ण �वधवा पनु�ववाह

काय�ास पा�ठबा देणा�या रान��नी सन १८७३म�े रमाबाई

या अकरा वष���ा बा�लकेशी ल� केले. ���ा व�डल��ा

दबावामळेु तसे करणे ��ना भाग पडले. परंत ु याच

रमाबा�स ��नी �श�णाची गोडी लावल�, आ�ण पढेु रमाबाई

रानडे या �ी-�श�णा�ा �े�ात काय� करणा�या मह�ा�ा

��� �णून नावा�पास आ�ा. ��नी पणेु येथे 'सेवासदन'

या सं�ेची �ापना केल�, �ज�ा मा�मातून अनेक ��य�चे

स�मीकरण झाले.

Ranade, who opposed child marriage and supported

the Widow Remarriage Act, married an eleven-year-

old girl named Ramabai in 1873. He was compelled

to do so under pressure from his father. However, he

encouraged Ramabai to pursue education and later,

Ramabai Ranade became a prominent figure in the

field of women's education. She established 'Seva

Sadan', an organization through which the

empowerment of thousands of women took place.

महादेव गो�वद रानडे '�ाथ�ना समाजा'चे सद� होते, पढेु सन

१८७०म�े ��नी ‘पणेु साव�ज�नक सभे’ची �ापना केल�.

सन १८८५-म�े झाले�ा क��ेस�ा �ापनेवर पणेु

साव�ज�नक सभेने केले�ा सामा�जक-राजक�य काय�चा

मोठा �भाव होता. पा�ा� उदारमतवाद आ�ण भारतीय

संवेदन�व� य�चा ��मळ �मलाफ रान���ा लेखनात

�दसतो. ���ा ठायी असले�ा आ��क धारण�ना ��नी

वेळोवेळ� पडताळले, आ�ण �ाब�ल प�ुळ लेखनही केले.

�श�ण आ�ण नै�तक वत�न य�ना धम�त सव�� �ान

असायला हवे, याबाबत ते आ�ही होते. मू�तपूजा, सामू�हक

�ाथ�ना इ�ाद�वर ��चा �व�ास होता, आ�ण य��ारे

समाजात माणसुक�ची आ�ण नै�तकतेची बीजे रोवल� जाऊ

शकतात, असे ��चे �णणे होते. ���न �मशन�य�कडून

के�ा जाणा�या धम��तरण�ना ��नी कसून �वरोध केला.

परंत ु �ाच वेळ� �ह� धम�तील सम���वषयी, जसे क�,

जा�तवाद, ��य�चे शोषण, अवै�ा�नक परंपरा, अंध��ा

य��वषयी ��नी लेखन केले. धा�मक पनु��ीवनवादाला

��नी कसून �वरोध केला होता. गाड�ा गेले�ा

गतकाळातील गो�ी प�ुा वर आण�ापे�ा, सधुारणावादी

�वचार अवलंब�ाकडे ��चा कल होता. ��चा मराठा

सा�ा�ावर�ल राईज ऑफ मराठा पॉवर हा �ंथ, तसेच

भारतीय त��ान आ�ण अथ�कारण य��वषयीचे अनेक

असंक�लत �नबंध आजही वाचनीय असेच आहेत. 

Ranade was a member of the 'Prarthana Samaj' and

later in CE 1870, he founded the Poona Sarvajanik

Sabha. The formation of the Indian National

Congress in CE 1885 was greatly influenced by the

social-political work done by Poona Sarvajanik

Sabha. In Ranade's writings, one can see a rare

blend of Western liberalism and Indian sensibilities.  

He repeatedly questioned his own religious beliefs

and wrote extensively about them. He strongly

believed that education and moral behaviour should

hold the highest place in religion. He endorsed idol

worship and collective prayers and believed that

through these practices, the seeds of humanity and

morality could be sown in society. He strongly

opposed the conversions by Christian missionaries.

However, at the same time, he wrote about the

issues within Hinduism, such as casteism,

exploitation of women, unscientific traditions, and

superstitions. Ranade firmly opposed religious

revivalism. Rather than reviving the buried past, he

was inclined towards adopting reformist ideas. His

book Rise of Maratha Power on the Maratha Empire,

as well as several essays on Indian philosophy and

economics, remain noteworthy even today.

डॉ. बाबासाहेब आंबेडकर�नी ���ा रानडे, ग�धी आ�ण

जीना या भाषणात �टले आहे, "रान��नी ह��साठी लढा

�दला. आजार� आ�ण मरणास� झाले�ा �ह� समाजाची

�ववेकब�ुी प�ुा जागतृ कर�ासाठी ते क�टब� होते. 

In his speech Ranade, Gandhi and Jinnah, Dr.

Babasaheb Ambedkar mentions, “Ranade struggled

to create rights. Ranade wanted to vitalize the

conscience of the Hindu society which had become

moribund as well as morbid. 



Rise of the Maratha Power

अशा सा�ेपी ���म�ाचा सन १९०१म�े

म�ूृ झाला. पण तर�ही ���ा मवाळपंथी व

उदारमतवादी राजकारणाचा आ�ण

समाजकारणाचा �भाव गोपाळ कृ� गोखले

य��ावर आ�ण इतर अनेक�वर �दसून येतो. 

गाय�ी लेले �ा स�ा �मठीबाई महा�व�ालय, मुंबई येथे

रा�शा� �वभागा�ा �भार� �वभाग�मखु आ�ण साहा�क

�ा�ापक �णून काय�रत आहेत. 

Such a prominent personality passed

away in CE 1901. However, his

moderate and liberal politics and

social reforms continued to influence

many generations in future.

Gayatri Lele is currently working as an In-charge Head

and Assistant Professor in the Department of Political

Science, Mithibai College of Arts, Mumbai. 

Read More:

https://punemirror.com/entertainment/unwind/a-controversy-over-

tea/cid5100377.htm (An article by Pushkar Sohoni, on ‘Panch Haud Mission’

Controversy.)

1.

https://map.sahapedia.org/search/article/Mahadev%20Govind%20Ranade/6257 (A

note on Mahadev Govind Ranade in Sahapedia .)

2.

https://puneprarthanasamaj.org/2020/05/11/justice-mahadeo-govind-ranade/(Pune

Prarthana Samaj note.)   

3.

https://www.allaboutambedkaronline.com/post/ambedkar-s-speech-on-ranade-

gandhi-and-jinnah-a-critical-overview (Priyanka Das, on Ambedkar, Gandhi and

Jinnah.)

4.

Ranade aimed to create a real social

democracy, without which there could

be no sure and stable politics.”

रान��नी ख�या अथ�ने सामा�जक

लोकशाही घडव�ाचा �य� केला, कारण

�त�ा�शवाय शा�त आ�ण ��र

राजकारणाची क�ना करणे अश� होते."

https://punemirror.com/entertainment/unwind/a-controversy-over-tea/cid5100377.htm
https://punemirror.com/entertainment/unwind/a-controversy-over-tea/cid5100377.htm
https://map.sahapedia.org/search/article/Mahadev%20Govind%20Ranade/6257
https://puneprarthanasamaj.org/2020/05/11/justice-mahadeo-govind-ranade/


वारकर� संत�मधील  एक �मखु संतकवी �णजे संत

एकनाथ महाराज (कालखंड : सन १५३३ – सन १५९९)

होत. संत एकनाथ य�नी भागवत, ���णी�यंवर,

भावाथ�रामायण  इ�ादी �ंथ �ल�हले. ��नी अभंग, पद,

गौळण, भा�ड इ�ादी �कार�तही प�ुळ रचना �ल�ह�ा.

���ा वा�मयातील लोक�चे ल� आजही वेधून घेणारा

मह�पूण� �कार �णजे ‘भा�ड’ होय. लोक��ा भाषेत व

लोक-संगीता�ा घाटात लोक-�बोधनाचे �वषय गुंफणा�या

एकनाथ��ा रचना �णजे ��ची भा�डे होत. 

One of the very important saint-poets from the

Warkari Sect of Hinduism was Sant Eknath

(period: 1533-1599). He wrote many texts such

as the Bhagavat, Rukmini Swayamvar, the

Bhavarth Ramayan and more. He also composed

other devotional texts in the forms of abhangs,

padas, gaulans, and bharuds. Amongst them,

bharuds particularly stand out as a powerful

medium of public enlightenment, which captivates

readers and listeners even today.

रंजनातून �बोधन साधणार� संत

एकनाथ�ची भा�डे 

-त�ी गुंडये

�ी एकनाथ महाराज�ची �नवडक भा�डे -

सं�ह

संपादक - �ा. एल. जी. सोनवणे

The Bharuds of Eknath:

Enlightenment through

Entertainment 

Original Marathi: Tanvi Gundaye

'बरुगुंडा' हे भा�ड सादर करताना कृ�ाई

�भाकर उळेकर,

https://www.facebook.com/share/15Y

BtjTAfg/

‘ब��ढ’ (मो�ा �माणात �ढ �णजे �च�लत असलेले)

या श�दापासून  ‘भा�ड’ हा श�द तयार झाला, असे �टले

जाते. ‘भराडी या लोकसमूहातील लोक जे गीत गातात ते

भा�ड’, ‘भा�ंड' �कवा ‘भे�ंड’ नावा�ा दोन त�डे

असले�ा प�ा�माणे असलेले, �णजेच दोन अथ�

सचुवणारे गीत �णजे भा�ड’ अशी अनेक मते ‘भा�ड’

या श�दा�वषयी म�डल� गेल� आहेत.

The word ‘bharud’ is said to derive from ‘bahurudh’,

meaning widely or commonly practiced. Other

interpretations include: songs sung by the Bharadi

community or like the two-headed mythical bird

called ‘bharund’ or ‘bherund’, suggests songs with

dual meanings.

Translated by Prabha Kulkarni

https://www.facebook.com/share/15YBtjTAfg/
https://www.facebook.com/share/15YBtjTAfg/


१. मानवी भू�मका दश�वणार� भा�डे. 

२. देवता, भूत-�पशा� य��वषयीची भा�डे. 

३. प�-प�ी य��वषयीची भा�डे.

४. खेळ-सण य��वषयीची भा�डे. 

५. जोहार, दरबारातील कामकाजाशी संबं�धत प�े व �वषय

य��वषयीची भा�डे. 

६. संसारातील �वहार� आ�ण नै�तक बाब��वषयीची भा�डे. 

भा�ड�त एखा�ा गो�ीमधून �कवा �पका�ा आधारे

संगीता�ा व अ�भनया�ा रंजक मा�मातून जीवना�वषयी,

अ�ा�ा�वषयी बोध �कवा उपदेश केला जातो. भा�ड�चे

�वषय हे  लोक��ा मा�हतीतले व नेहमी�ा जग�ातले  

असतात. एकनाथ�नी कुटंुबातील नाती, प�-प�ी, �वसाय,

नाती, मानवी व�ृी, सण इ�ादी �व�वध �वषय�वर समुारे

साडेतीनशे (३५०) भा�डे �ल�हल�. �वषय�ची �व�वधता

आ�ण �वचार ल�ात घेता, एकनाथ��ा भा�ड�चे पढुील

�कार�त वग�करण करता येते :

Bharuds are sung and performed while using

symbolic metaphors or stories to impart wisdom

about life and spirituality. Themes that Bharuds

generally use are what people are generally familiar

with, often using analogies from everyday life. Sant

Eknath has written around 350 Bharuds exploring

themes such as familial relationships, animals,

professions, human tendencies, festivals and so on.

Based on these themes and messages, his bharuds

can be categorised into the following types:

Bharud type of art  copyright to 

https://www.prathaculturalschool.com/post/bha

rud#google_vignette

Bharuds portraying human roles and emotions.1.

Bharuds about deities, spirits, and supernatural

beings.

2.

Bharuds about animals and birds.3.

Bharuds related to games and festivals.4.

Bharuds centered around royal courts and

administration.

5.

Bharuds addressing worldly and ethical matters.6.

��स� लोककलाकार चंदाताई �तवाडी भा�ड सादर करताना-

https://youtu.be/T1Xn_hINqN8?feature=shared

Bharuds can also be classified into subtypes like

Bhajani Bharuds (devotional), Songi Bharuds

(theatrical), and Kut Bharuds (mystical and

metaphorical with hidden spiritual meaning).

Instruments like the tal, mridang, harmonium,

chala, and others are used in Bharud performances,

often accompanied by acting. They transform

spiritual knowledge into the form of storytelling to

entertain the masses. A famous example of this is

“Vinchu Chawla” (The Scorpion Has Bitten), where  

Eknath uses the poisonous scorpion as a symbol for

ideas like lust and anger. 

भा�ड�चे भजनी भा�ड, स�गी भा�ड, आ�ण कूट

(�णजे गूढ आ�ा��क अथ� गुंफणारे, को�ासारखे

वाटणारे �पक) भा�ड असेही  �कार स��गतले

जातात. टाळ, मदंृग, पेटी, चाळ आ�ण आव�कतेनसुार

अ� �व�वध सा�ह� वाप�न अ�भनयासह भा�ड सादर

केले जाते. भा�डात ���वषयक �ानाला गो�ीचे �प

देऊन मनोरंजन केले जाते. याचेच एक उदाहरण �णजे,

एकनाथ��ा स�ु�स� भा�ड�पैक� एक असलेले �वचू

चावला हे भा�ड. यात काम, �ोध अशा दोष�साठी �वचू

या �वषार� �ा�ाचे �पक नाथ�नी योजले आहे. 

https://www.prathaculturalschool.com/post/bharud#google_vignette
https://www.prathaculturalschool.com/post/bharud#google_vignette
https://youtu.be/T1Xn_hINqN8?feature=shared


नाथ��ा काळातील महारा�ात ज�ुम, अनाचार आ�ण

राजक�य अ��रता असे वातावरण होते. �ामळेुच,

�बोधनातून सामा�जक संतलुन राख�ा�ा हेतूने ��नी

मो�ा �माणात भा�डे �ल�हल� असावीत. बये, दार उघड

या ���ा भा�डातून ते आ�दश��ला दार उघड�ासाठी,

�कट हो�ासाठी �वनवणी करतात. एकनाथ�चे �ह�-तकु�

संवाद हे भा�ड थोडे वेग�ा �कारचे आहे. �ह�, म�ु�म

या दोघ�चे पर�र��ा धम��वषयी �नम�ण झालेले गैरसमज

काही कारण नसताना वादाला कारणीभूत ठ� शकतात,

मा� या वादाची संवादा�ा माग�ने सोडवणूक होऊ शकते,

हे एकनाथ�नी या भा�डातून ल�ात आणून �दले आहे.

He even seeks to explore the lives and relationships

of women through metaphorical storytelling in

bharuds like “Dadala Nako Ga Bai” and “Bhavani

Aai Rodga Vahin Tula”. Sant Eknath’s era was a

time of tyranny, immorality, and political instability,

which is perhaps why he composed such spiritual

bharuds to engage people in societal harmony. For

example, in “Baye Daar Ughad” (Woman, Open the

Door), he appeals to the divine female energy to

reveal herself and guide humanity. Another distinct

bharud called “Hindu-Turk Samvad” refers to the

relation between the Hindu and the muslim. Here,

Sant Eknath emphasises on the building of conflicts

due to religious differences and how these

misunderstandings can be resolved through open

dialogue. 

अंध��ा, अ�ान य�तून समाजाला बाहेर काढून �ाला

ख�या अ�ा�-�ानापय�त नेऊ पाहणारे भा�ड सदाचार,

नीती य�ची �शकवण देते, आ�ण ती आचरणात आणायला

�व�ृ करते. खरे तर, �ाने�र व नामदेव या एकनाथ��ा

आधी�ा काळातील संत�नी, तसेच तकुाराम व समथ�

रामदास या एकनाथ�नंतर�ा काळातील संत�नीही भा�डे

�ल�हल� आहेत. मा�, एकनाथ�ची भा�डे एवढी लोक��य

झाल�, क� ‘भा�ड �णजे एकनाथी भा�ड’ असा समज

�ढ झाला. रंजकता आ�ण �वचार य�चा सुंदर संगम

साधणार� एकनाथ�ची ही भा�डे समुारे चारशे वष��नंतरही

मराठी समाजा�ा मनावर �ततकाच �भाव उमटवताना

�दसतात, हे �वशेष !

Bharuds are compositions that aim to lead society

away from ignorance and superstition and instead

drive towards true spiritual knowledge. They teach

moral values and ethical behavior, encouraging the

audience to implement these ideas in everyday life.

Though other sants have also written Bharuds —
sants like Dnyaneshwar and Namdev before Eknath

and Tukaram and Samarth Ramdas after Eknath.

However, Eknath’s works got so popular that the

term “bharud” itself became synonymous with

“Eknathi Bharud.” It is especially interesting that

even after 400 years, these compositions continue

to resonate deeply with the Marathi-speaking

population, all due to the amalgamation of ideas of

enlightenment with entertainment!

�वचू चावला - VINCHU CHAWLA - EK NATHACHE

BHARUD || TRADITIONAL SONG || T-Series Marathi

1.

दादला नको गं बाई - Maharashtrachi lokgaani ||

Episode 4 || Bharud Shahir Ramanand Ugale

#BharudRamanandUgale

2.

भवानीआई रोडगा वाहीन तलुा -SATWAR PAV GA MALA

MARATHI BHAKTI GEETE ANAND SHINDE [FULL

VIDEO SONG] I EKNATHACHE BHAROOD 

3.

बरुगुंडा होईल गं - बयो तलुा बरुगुंडा होईल गं ! महादेव

महाराज श�डे ! तफुान �वनोदी भा�ड ! Mahadev Maharaj

Shede Bharud

4.

संत एकनाथ�ची काही गाजलेल� भा�डे पाह�ा-

ऐक�ासाठीचे �वे (�ल�) : 

Following are the links to listen or watch some

of Sant Eknath’s popular Bharuds: 

Vinchu Chawla: VINCHU CHAWLA - EK NATHACHE

BHARUD || TRADITIONAL SONG || T-Series Marathi

1.

Dadala Nako Ga Bai: Maharashtrachi lokgaani ||

Episode 4 || Bharud Shahir Ramanand Ugale

#BharudRamanandUgale

2.

Bhavani Aai Rodga Vaheen Tula: SATWAR PAV GA

MALA MARATHI BHAKTI GEETE ANAND SHINDE

[FULL VIDEO SONG] I EKNATHACHE BHAROOD 

3.

Bargunda Hoil Ga: बयो तलुा बरुगुंडा होईल गं ! महादेव

महाराज श�डे ! तफुान �वनोदी भा�ड ! Mahadev Maharaj

Shede Bharud

4.

https://www.youtube.com/watch?v=FZzGIj5718g&list=RDFZzGIj5718g&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=FZzGIj5718g&list=RDFZzGIj5718g&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA
https://www.youtube.com/watch?v=FZzGIj5718g&list=RDFZzGIj5718g&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=FZzGIj5718g&list=RDFZzGIj5718g&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=4yX9sU5SvaA
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=DF35qE_B0UU&list=RDDF35qE_B0UU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA
https://www.youtube.com/watch?v=sg_D534lYUA


संदभ� :

१) होय होय वारकर� (�ाने�र बंडगर-�ल�खत प�ुक).

२) संतसा�ह��वषयक संकेत�ळावर�ल एकनाथी

भा�ड��वषयीची मा�हती :

https://www.santsahitya.in/eknath/eknath-

bharud/amp/

३) मराठी �व�कोशा�ा संकेत�ळावर�ल

भा�ड��वषयीची मा�हती : 

https://marathivishwakosh.org/18051/

४) एका संकेत�ळावर�ल भा�ड�वषयक ��ाचे उ�र :

https://www.uttar.co/question/63f473cd54deea

77df0c3f88

५) फेसबकुवर�ल भा�ड�वषयक एक न�द :

https://www.facebook.com/share/p/19AxzUcbY

K/

६) ‘देश�त’ या संकेत�ळावर�ल भा�ड��वषयीची

मा�हती : 

https://deshdoot.com/children-listen-carefully-

to-this-folk-art/ 

७) अ�ण फडके-�ल�खत संत एकनाथ��ा भा�डातील

�च�संकेत हा लेख (‘त�ण भारत’ची इ-आव�ृी) :  

https://www.mahamtb.com/Encyc/2019/1/19/Ar

ticle-on-Saint-Eknath-Chinhsanket.html

त�ी गुंडये �ा पदाथ��व�ाना�ा �व�ा�थनी असून, ‘आपलं

महानगर’ �ा व�ृसं�ेत प�कार आहेत. �ा म�ुसेवी �णून

लेखन, �नवेदन, पा���नवेदन, �च�कला इ�ादी �े��त काय�रत

आहेत.
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Learn a Marathi Word

करमणूक / karamaṇūkकरमणूक / karamaṇūkकरमणूक / karamaṇūk   
नाम, �ी. / n. f. 

�ज�ामळेु वेळ मजेत जातो, आ�ण मनाला आराम, उ�ाह व आनंद

�मळतो अशी मनाला आवडणार� गो� �कवा ��या; मौज, खेळ, मनोरंजन. 

��केटचे सामने पाहणे ही भारतीय�ची एक लाडक� करमणूक आहे. 
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Watching cricket matches is a favourite form of entertainment for Indians. 

अ� व पाणी �ा शर�रा�ा गरजा आहेत, तशी करमणूक ही मनाची गरज आहे.

Just how food and water are the body's needs, entertainment is

the need of the mind. 

A thing or an activity liked by a person that helps time

pass enjoyably and brings relaxation, excitement and

happiness; fun, play, entertainment. 


